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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHas nHdpopmaums. BHMmaTtenbHo usyunte eé nepeg

aKkcnnyartauuen nsgenus.

* Micnonb3yiiTe nsgenue TornbKO N0 NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» CO0opKy usgennsi Npon3BoaMTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon UHCTPYKLMEN.

* Viagenne MOXeT ONpPOKMHYTLCS N HAHECTU TSDKENbIE
TenecHole nospexaeHuns. lNpukpenuTe ero K cteHe. Ans
KPEnIeHns K CTEHe UCMONb3ynTe KPenéx, NoaxonsaLummn
Ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakor TUN KpenneHus noaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unm B
crneunanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTaumm ABepen 1 BbIABUKHbBIX SILLUKOB He
npunarantTe YpesMepHbIX YCUun.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcdopmaumm
[oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbIM cneumnanncTam.

* ByabTe ocTopoXHbI Npy obpalleHun ¢ getansamm 13
ctekna. M3beranTe yaapHbIX Harpy3ok. 3-3a
noBpeXaeHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHe3arnHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Esequire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

 Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaniol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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/Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. UriinG kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaiji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve cekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlstm mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaublis. YBaxnisa BbiByYbILE sie nepaj
akcnnyataubisi Bolpaby.

* BoikapbicToyBaiiUe Bbipab Tonbki Na npamMbim
NPbI3HAYSHHI.

3b6ipavie Bbipab Tonbki Y agnasegHacyi 3 npbiknag3eHan
IHCTPYKLbISN.

Bblpab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LspKKis UAnecHbIs
nawukomkaHHi. MNMpbiMauynue aro aa cusaHel. [ns
MaLaBaHHA fa CusiHbl BblKapbiCTanue Kpanex, aKi
nagbixoasiub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, AKi TbiN MauaBaHHsS Nagbixo4siub Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BsipHiLecs aa cneublisnicta abo y
crneublsinisaBaHylo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknagavie npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT mexaHi3amay TpaHcdapmalbli pakameHayeLua
Japyublub KkBanicikaBaHblM creubignictam.

Byasble acuspoxHbis Npbl abbIXO4XaHHI 3 A3Tansami ca
wkrna. Masbaranue yoapHelx Harpysak. 3-3a
naLlKomXaHbIX 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi WKMo MoXa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyMbiMAbl NaganaHbac OypbiH

MYKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3.

» Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 0OMbIHLWIA
nanganaHbliHbI3.

* Bynbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH HycKkayrblKka TOMbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* BylibIMHbIH ayaapbinbIn KeTyi XXeHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara BekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLWiH 3 YWiHi3AiH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbeiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansbl yLiH 6eKiTKILTIH KaHOan Typi CoMKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH OYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManbl XaLikTepai nanganaqy
KesiHOe WamagaH TbiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcdhopmauusa mexaHuaMaepiH xeHgeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabI.

* WbIHbIAaH acanfaH 6ernwekTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTEemMenepiHeH aynak 60mnbIHpI3.
3akbimaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XaHE (HeMece) CbIHbIM
KETYi MYMKIH.

Kbiprii3

KOeHYI BYPYHY3OAP!

Maanwunyy maanesimart. Bytomay naviganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 60oHYa raHa

nanganaHbiHbI3.

Bylomay TupkenreH Hyckamara TOnyk LWankewTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

ByloM oogapbinbin KeTun, AeHere kaTyy apakaTtTtapabl

KENTUPULLM MYMKYH. AHbl y6anra 6eKMTuHM3. AmepekTun

aybanra 6eknTyy y4yH, CusguH yiyHy3noyH aybanaapbiHbiH

mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KONGOHYHY3.

Orepae Cus gybangapabiH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH

Kanchbl TYPY Tyypa KenuULnH bunbeceHuns, agucke xe

aauCTeLITUPUITEH AYKOHTe KaipbIfblHbI3.

OLlWKKTepam xaHa cyypma xalblkTapabl nanganadyyana

alblkya Ky4-apakeT XymiiabaHpl3.

TpaHchopmaunanoo MexaHM3MaepuH OHAOOHY

KBanudukaumsanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.

AWHekTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHya.

Bylomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHagern manga

CblHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaern YNAMKTepaeH ynam, anHek

KOKYCYHaH Xapaka KeTuLLIN aHa (3Ke) CbIHbIN KanbiLlbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

J
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T peboBaHMA MO 3KCNyaTaunn N3ReNna N Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTY

CpoK, B TeHeHre KOTOpOoro MebeAb COXpaHsieT KpacOTy U CMPaBHOCTL, B SHEYUTEALHOW CTerneH 3aBUCAT OT
YCAOBUIY € XpaHEeHs! 1 3KCNAYaTaUn. [1pUAEPXKINBASICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXXVIBATb B HAUAYHLLEM COCTOSIHAM BCe 3AeMeHThl Baleln mebenn.

Cset

He AonyckarTe NpsiMOro BO3AENCTBIGI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOAOAKTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPbIE YHACTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHVe X LIBETOBLIX XaPaKTePUCTUK NO CPaBHEHIO C APYT/MIA
YH3CTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLIEe NOABEPIranCb BO3AENCTBIO.

Temnepartypa

BhICOKVe 3HaqeHs TeNA3 WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMHsIe Nepenaisl TeMnepaTtypsl MOMyT Cepbe3HO NOBpeAnTh
mebenb A eé HacT. MebeAb He AOAKHE PECNOABraTLCS DAKE OAHOMO METPa OT VCTOHHUKOB TEMnAg,
HarpesaTeAbHbLIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemasl TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XP3HEHVIS U SKCMAYETaUN

oT +10 A0 +25 °C. He A0nycKaiiTe NonaaaHms Ha MebeAb ropsiHyX NpeAMeTOB (YTION, MOCYA3 C KAMSITKOM U Mp.), 8
TaKXKe NPOACAKTEABHOMO BO3AEVCTBUS Bbi3bIBAIOLLX HArPeBaHe V3AYHeHn (CBET MOLLHBIX AGMIM,
MKPOBOAHOBEIE N3AYHaTeAU U T. 1M.).

BnaxHoctb

PexomMeHAyemast OTHOCUTeABHAS! BAGXKHOCTb MeCTOHaxoxaeHMs1 mebean 60-70%. He caeayeT NOAAEPXKVBETE B
TeqeHVie NPOACAKUTEABHOMO BpeMeHM YCAOBISI KpaiHel BAGXKHOCTU 11 (WAK) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11x
NeproANHeCKor CMeHbl. C TedeHremM BpeMeHI Takue YCAOBUSI MOMYT NOBAMSITL H3 LeAOCTHOCTL MebeAn 1 eé 4acTu,
ECAn Takve ychoBys DbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBATL NOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXXHOCTV
NOABL30B3THLCS OCYLLUTEASIMA VA YBAGKHUTEASIMIA AAST HOPMBAV3ELIN BAGKHOCTW.

He pasmelLarite Mebens BOAN3K BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTeH, NPeAMETOB.

AFPECCI/IBHbIe cpenbl n a6pa3v|BHb|e MaTepurabl

Hn B KOem CAyHae He AOMyCKanTe BO3ALCTBME Ha MebeAb arpeCcCyBHLIX SKUAKOCTER (KCAOT, LLeAQHER,
PacTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKALLX TaKVE XKINAKOCTA MPOAYKTOB V1 X N3pOB. [MOAODHbLIE BELLIECTBA 1 X COBAVHEHIAS]
SBASIHOTCS XAMNHECKN aKTUBHBIMIA, PE3KLING C HAMIA MOXKET NOBAEHL HEraTBHLIE MOCASACTBIMS AN Bac 1 Ballero
VMYLLIECTBA. Takoke CTOWNT NOMHUTL, YTO HEKOTOPLIE CneundiHeckie MooLLe (HNCTSILLINE) COCTaBw! (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaLIIO arPecCBHBIX XMMNYECKUX BELLECTB U (A1) 3DpasmBHbLIE COCTaBHI.
[puMeHeHe NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (HCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYyCTIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAn MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBeHHbIA 3aMnaX MaTepuanos, 3 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHa. 3anax MOXKeT
COXPaHSITLCS B TEHEH 3 HeAAbL C MOMEHTa COOPKW. AAS CHAXKEHISI MHTEHCBHOCTW 33Maxa PeKOMEHAYETCS:

®  ANS MSITKOM MebeAr — NPONbIAECOCUTE N3ABAVE 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHIE.

® ANAS KOPnycHOW MebeAn — NpOTUPaTh TKaHbKO, CMOHYeHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITUPaTb HCTOM CyXOW
TK3HbIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI U SILLIVIKIA NSAEAASI.

A\BHHbIEe ABNCTBIMSI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxopn 3a meb6enbio

Bceraa coaepxite NoBepxHOCTV MebeA B MOAHOW CyXOCTW. [Npit HEOBXOAMMOCTW, MPOTVPaTE NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxon MSIrKOM TKaHbIO ((DAGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYeTCS OHLLaTE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MNoCAe TOro, Kak OHa 1cnadkanack. ECAm Bel OCTaBuTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOpoe BpemMsl, TO 3aMeTHO
MNOBLILLAETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXAEHIA MOKPLITASI MebeAn A/ eé HacTel. B
CAyHae CTONKUX 3arpsiSHEeHIA PEKOMEHAYETCS! NCMNOAbB30BaTh CreLianbHbIe OHUCTUTEAN. BHMBTeALHO 3yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AO/ADKHO NOAXOANTL MNOA TN NOKPLITUS Ballen mebeAn. HeaonyCTMO
MNPVIMEHEHIe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLMX abpa3nBHble BelLleCTBa. HeAOMyCTVIMO NpUMEHEHe COAbI, CTPaAbHBIX
MNOPOLUKOB W NPOHX CPeACTB, He NPeAHa3HaHeHHbBIX AAS YXOAE 38 Mebenbio. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH
OCYLLECTBASITHCS CNELIMaA3POBaHHBIM MOKOLLIMIA CPEACTBaMIA.

NG YCTPaHEHIS MbIAV C MOBEPXHOCTEN MSIrkX HacTen MmebeAn MCNOAL3YITe MNbIAeCOC CO CneuanbHBIMN
HACAAKaMI AAST HACTKIA MeBeAn.

He pasmellarTe 1 He NepeMeLLIaiTe Ha NOBepXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, UMEIOLLIIE OCTPbLIE YIAbI, KPOMKU,
BbICTYN3IOLLIIE OCTPLIe AETaAN.

JKcnn yataumsa

Harpy3ka Ha Mebenb 1 € HacTu (NOAKW, SILLNKY, CUABHIS U MP.) HE AOAXKHE NPEeBLILLAaTL YCTEHOBAEHHGLIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YK33aHHBLIX B KOHLIE MHCTPYKUMK NO cBopke.

He pexomMeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPLIraTs, NOABEPraTh NOBbILLEHHEIM AVHEMNHECKVIM Harpy3KaMm.
PekoMeHAYeTCs NeproANHecK/ NPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAVHEHUI KDENAGHINSI MeXaH3MOB
TP3HCHOPMELMI 1 NOATSIMIBATL UX NP HEOBXOANMOCTV.

['1pn NOSIBAEHV CKPUNOB B MEXaHM3Max TPaHC(OPMALIN X CAeAYET CM33bIBaTb CNeLVaAM3POBaHHOM CM33KOW.
[P NCNOAL30BaHVIN MeXaH3Ma TPaHCHOPMaLI CTPOrO COBAIOAGINTE ASHHYIO UHCTPYKUMIO, 130eranTe U3ALHINX
YCUAUY, PBIBKOB, NepeKkoCoB 3AeMEHTOB MexXaH13Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommmended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers,/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggaressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). Itis recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these quidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Pycckun

BHUMAHMWE!

BaxHas uHdpopmaumsa. BHumartensHo nsyunte eé nepep

aKcnnyataumen nagenus.

* Vicnonb3yite nsgenue TornbKO No NpsIMOMY Ha3Ha4YeHuIo.

» COOpKy n3genuvs npov3BoOAMTE TOSNbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon UHCTPYKLMEN.

* ilsagenvne MoXeT ONpPOKMHYTLCS Y HAHECTU TSXKEMbIe
TernecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [Ans
KpEenmneHus K CTEHE UCMONb3ynTe KPenéx, NoaXoasaLLmi
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBEpPEHbI KaKOW TUMN KpenneHusi NoAxXoauT Ans MaTepuana
CTeH, obpaTuTech k cneunanncty unm B
crneunanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTaumnm aBepen U BblABUXKHbLIX SILLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUIUN.

* PekomeHayeTcst peMOHT MexaHM3MOB TpaHcdopmMauum
OO0BEPUTb KBaNUMULUMPOBaHHbIM CrieLanmcTam.

» Byakre ocTopoxHbI Npu obpalleHnn ¢ getanammn ns
ctekna. M3berarTte yaapHbIx Harpy3ok. /13-3a
noBpeXaeHHbIX Kpaes U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3AMHO TPECHYTh U (MNn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. UriinG kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlsiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yiuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHag iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYbILE g€ nepaj,
3KcnnyaTtaublisiin Boipaby.

* BoikapbicToYyBaiiLe Bblpab Tornbki Na npamMbim
NPbI3HAYSHHI.

36ipaviue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKLbISN.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecL LsbKKiS UAnecHbIs
nawkomxkaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHel. Ons
MauaBaHHS Aa CusiHbl BbikapbliCTanue Kpanex, sKi
nagbixoAsiub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEeHbI, SKi TbiN MauaBaHHSA Nagblxoasiub Aa
MaTapbIsNy cLeHay, 3BsipHiLecs aa cneuplianicra abo y
cneublsnizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3K | BbICOYHbIX WYydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamMoHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHgyeuua
Japyublupb kBanicikaBaHbIM creLbignictam.

Byasbue acusapoxHbis Npbl abbIXOAXaHHI 3 43Tansmi ca
wkna. Masbdaranue yoapHelx Harpysak. 3-3a
naLuKkoaXaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKNO MoXa
panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyibIMAbI NaaanaHbdac OypbIH

MYKUAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TarambiHganybl 60MbIHLLA
nanganaHbiHbl3.

* Byvibimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnbikka TOmMbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH, ayaapbinbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
apakaTTapblH TyfFbi3ybl MyMKiH. OHbI KabbipFara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLWiH 63 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepmanb! yLWiH B6eKiTKILTiH KaHOan Typi CaMKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MamaHfFa Hemece
MaMaHOaHObIPbITFAH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManb! XaLwikTepai navganaHy
KesiHAe WwamafaH TbIC KyLLl canvaHbI3.

* TpaHccopmaLumsa mexaHnaMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae
cak 6ormbIHbI3. COKKbI XXyKTEMernepiHeH aynak 60MbIHbI3.
3akbimganfaH weTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8He (Hemece) CbIHbIN
KETYi MYMKiH.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHnunyy maaneimart. Bylomay naviganaHyyHyH anabiHoa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TMKe apHanbilwbl 60HOHYa raHa

nanganaHbiHbl3.

ByloMay TUpKkenreH Hyckamara TOnyK LWankelTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

ByloM oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTtapabl

KenTMpuLWmM MyMKyH. AHbl fiy6anra 6ekKMTnHM3. SmepekTu

ayb6anra 6ekntyy y4yH, CusamH ynyHy3oyH gybanaapbiHbiH

maTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONAOoHYHY3.

Orepge Cus gybangapablH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

Kancbl TYpy Tyypa kenuwmnH bunbeceHus, agucke xe

aAUCTELUTUPUITTEH OYKOHIe KampbIfbiHpI3.

OLWNKTEpAM XaHa cyypma XallblKkTapabl nanganaHyyaa

allblkya Ky4-apakeT )XymiabaHbl3.

TpaHcdhopmMaLmanoo MexaHM3maepuH OHO00HY

KBanuukauusanyy agmctepre UWeHYYHY CyHyLU Kbinabbi3.

* AiHEKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60nyHys.
ByloMAay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTnHaern YMMMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTuLUY aHa ()Ke) CbiHbIN KanbliLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofig holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.
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TpE6OBaHI/IFI no sKkcnnyatTauynun n3genma n mepbl NpegoCcTopOXKHOCTH

CpoK, B TeqeHme KOTOporo Mebenb COXpaHsieT KpacoTy U CNPaBHOCTb, B 3HaHUTEABHOM CTeNeH 3aBUCUT OT
YCAOBUY €& XP3HEeHIS 1 IKCNAYaTaUN. [ 1PUAEDPXKINBASICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPXXMBATE B HAVAYHLLEM COCTOSIHW BCe 3AeMeHTHl Baluel mebew.

Ceet

He AonyckainTe NpsIMOro BO3AECTBINSI COAHEYHBIX AyHer Ha Mebeb. NPOAC/AKINTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKIA MOXKET Bbi3BaTh N3MEHEHME X UBETOBLIX XapPaKTEPUCTK MO CPaBHEHWIO C APYT MW
YHaCTKaMW, KOTOPbIe MeHblLLUe NOABEPraACb BO3AENCTBIO.

Temnepatypa

BhlCcoKMe 3Ha4eHMs TENAA UAM XOAOAS, a TakKe BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOMYT CEPbE3HO NOBPEATh
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacroAaraTLCS! BAVKE OAHOIO MeTpa OT VCTOYHKOB TENAS,
HarpeBaTeAbLHbIX NPUBOPOB. PekomMeHAyemas TeMnepaTtypa BO3AYXa AAS XPaHEHIAS 1 SKCNAyaTaLn

o1 +10 A0 +25 °C. He aonycKkaiTe NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHx MPeAMETO8 (YTION, MOCYAS C KNSITKOM U Np.), 8
TaKKE NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS BhI3bIBAIOLLMX HArPeBaH/e N3AYHEHIN (CBET MOLLHBIX ASMTT,
MIKPOBOAHOBBIE U3AYHATEAN A T. 1N.).

BnaxHocTb

PekoMeHAYemMas OTHOCTEABHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoxKAeHs1 Mmebean 60-70%. He caeayeT NOAAEPXKB3TL B
Te4eHVie NPOAOAKUTEALHOMO BpeMEHI YCAOBIASI KpaiHen BASXKHOCTV N (WAA) CyXOCTW, a Tem Boaee X
neprioAnHeckon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHn Takie YCAOBISI MOMYT NOBAMSITb Ha LIEAOCTHOCTL Mebenn 1 eé H4acTu.
EcAn Takime ycAoBImg DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPUBAETL NOMELLIEHIAS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTI
MNOAB30BaTLCS OCYLUUTEASIMIA UA YBASXKHATEASIMIN AAST HOPMBAN3BLINIA BASXKHOCT.

He pasmeluanTe mebenb BOA3 BASXKHBLIX 1 ChipbIX CTEH, MPEeAMETOB.

ArpeccrBHble cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepuansl

Hn B KOBM CAYHae He AOMYCKarTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpeCcCBHLIX KNAKOCTEN (KNCAOT, LLeACHel,
PacTBOPUTEAE N T.N.), COAEPXKALLMX TaKIe XNAKOCTV MPOAYKTOB W X NapoB. [10AOBHbIE BELLECTBa 1 X CORANHEHIAS]
ABASIOTCS XUMINHECKN aKTBHBIMIA, PESKLING C HAMK MOXKET NOBACHb HeraTUBHbIE NOCASACTBUS AAS Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBa. Takoke CTOUT MOMHUTL, HYTO HeKOTOPLIE CneunduHeckme MOLLEe (HACTSILLIVE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLIEHTPaLIIO arPecCBHBIX XMMNHECKX BELLIECTB U (MA) abpasyiBHble COCTaBbl.
[prMeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAUTL eCTeCTBeHHLIN 33NaX MaTepraA0B, 13 KOTOPLIX OH3 M3rOTOBAEH3. 33MaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHeHN 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AAST CHVKEHINSI MHTEHCUBHOCTW 38Maxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® ANSI MSIrKOW MeBean — MponbIAeCOCUTE U3ABAME 1 MPOBETPUTE MNOMELLIeHVIe.

® AN KOPNYyCHOM MebeAn — NpoTVPaTh TKaHbIO, CMOYeHHOW MSIrKM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITUPaTL HACTOM CyXOWN
TK3HBIO 1 NPOBETPUBAETL NOMELLIeHMe, NPeABapUTEALHO OTKPEIBAS BCe ABepUbl U SILLIMKIA USAEAKS.

AaHHbIe AeVICTBISI HEODXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxop 3a mebenbto

Bceraa coaepxmte NoBepxHOCTN MebeAn B MOAHOW CyxOCTU. [M1pin HEOBXOAMMOCT, NPOTUPariTe NOBEePXHOCTA
MeBeA CyXom MArKo TKaHbIO ((PA3HEeAb, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PexomMeHAyeTCs o4LLaTh Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqkaAach. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpssHeHe Ha HeKOTopoe Bpemgl, TO 3aMeTHO
NOBLILLIBETCS ONACHOCTL OBPa30B3aHUS PA3BOAOB, MSITEH 1 MOBPEXKAEHM NOKPLITS MebeAn A e€ HacTen. B
CAYHae CTOVIKIX 3arpgI3HEHNIN PEKOMEHAYETCS ICNOABL30BaThb CNEUMaAbHbBIE OHUCTUTEAN. BHUMaTeALHO 13y4aliTe
VHCTPYKLMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAWNTL NOA TN NOKPLITVS Balen mebeAn. HeaonycTiimo
NPUIMEHEHMEe MOIOLLIX CPeACTB, COACPXKALLIVX abpa3yiBHble BeLLecTsa. HeAonyCTIMO NPUMEHEHIe COAbI, CTUPaAbHbBIX
NOPOLLIKOB 1 NPOHINX CPRACTB, He MPeAHA3HaYEeHHBIX AAS YXOAE 33 MeBeAbio. YXOA 338 NOBEPXHOCTAMIA AOAKEH
OCYLLeCTBASTLCS CNEeUMaA3POBaHHBIMIA MOIOLLMIA CPEACTBaMU.

AAG YCTPaHEHS MbIAM C NOBEPXHOCTEN MAMKIX HacTen MebeAn NCNOAL3YTE NbIAeCOC CO CNeuUmaAbHbIMIA
HACAAKAMI AAS HUCTKL MebeAn.

He pa3meLluarite 1 He nepemMeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMEThI, MeIoLLIE OCTPbLIe YIAbL, KPOMKN,
BbICTYN3IOLLI/IE OCTPLIe ASTAA.

SKcnn yataums

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacTyi (MOAKI, SILLIAKY, CUAEHS U NP.) He AOAXKHE NPeBbILLaThL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YK33aHHLIX B KOHLLE NHCTPYKLMM NO COOPKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AVIHAMHECK/IM HArpPy3KaM.
PeKkomeHAYeTC S NeproAHeCcK NPOBEepsITh NAOTHOCTL Pe3b008bIX CORANHEH KPenAeHMs MexaH3mMoB
TPEHCHOOPMBLINW U MOATSINBATEL UX NPU HEODXOAMMOCTW.

[P NOSIBAEHU CKPYINOB B MEXaH3M3X TPaHCHOPMAaLUM X CAeAYET CMa3biBaTh CNeLaA/3POBaHHOM CMa3KOIA.
[PV NICNOAB30BaHUM MEXaHVI3M3 TPaHCHOPMAaLI CTPOrO COBAIDAVITE AGHHYIO NHCTPRYKUMIO, 30erarTe U3ANLLHX
YCUAVIA, PEIBKOB, NepekoCOB 3AeMEHTOB MexXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, 1argely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative conseqguences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e fOr cabinet fumiture, wipe the itermn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamnination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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g .
Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHas uHdpopmaumsa. BHumartensHo nsyuunte eé nepep

aKcnnyataumen nsgenus.

* Vicnonbayite nsgenue TornbKO No NpsIMOMY Ha3Ha4YeHuHo.

» COOpKy n3genus Nnpov3BOAMTE TOSbKO B MOJSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMon UHCTPYKLMEN.

* ilsagenvne MoXeT ONpPOKNHYTLCS Y HAHECTU TSXKEMbIe
TernecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [Ans
KpEenmneHus K CTEHe UCMONb3ynTe KPenéx, NoaXoaaLmi
ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
YBEPEHbI KAKOW TUMN KpenneHnsi NoAxXoauT Ans MaTepuana
CTeH, obpaTuTech k cneunanucty unm B
crneunanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTaumny aABeper 1 BbIABUXKHbIX SILLUKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUIUN.

* PekomeHayeTcst peMOHT MexaHM3MOB TpaHcdhopmauum
OO0BEpUTb KBanNnnMULUMpPOBaHHbIM CrieLanmcTam.

» Byabre ocTopoXHbI Npu obpalleHnn ¢ getanamm ns
ctekna. M3beraite yaapHbIx Harpy3ok. /13-3a
NnoBpeXaeHHbIX Kpaes U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3AMNHO TPECHYTb U (UNn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. UriinG kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlsiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cgizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHag iHhapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYbILe de nepajg,

akcnnyaTaubisi Bbipaby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bblpab Tonbki Na npamMbim
NPbI3HAYSHHI.

+ 36ipanue Bbipab TonbKi y aanaBeaHacLi 3 NpbiknaaseHam

IHCTPYKLbISN.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecCL LshKKiS UAnecHbIs

nawkomxaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHel. Ons

MauaBaHHS Aa CusiHbl BbikapbliCTanLe Kpanex, sKi

nagbixoAsiub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEeHbI, SKi TbiN MauaBaHHSA Nagblxoasiub Aa

MaTapbISny cLeHay, 3BApHiLecsa Aa crneupisnicta abo y

creupbisinizaBaHyo Kpamy.

Mpbl aKcnnyaTaubli 43BAP3K | BEICOYHbIX WYydnag He

npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamMoHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHgyeuua

Japyublupb kBanicikaBaHbIM crieLbignictam.

Byasbue acusapoxHbis Npbl abbIXOAXaHHI 3 43Tansmi ca

wkna. Masbdaranue yoapHelx Harpysak. 3-3a

naLuKkoaXaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKNO MoXa

panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyibiMAbl NaaanaHbdac OypbiH

MYKWUST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TarambiHganybl 60MbIHLLIA
nanganaHbiHbI3.

* Byvibimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyckayrnbIkka TOmMbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH, ayaapbIinbIn KETYi XXoHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbI KabbipFara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH 63 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepmarnb! yLWiH G6eKiTKILWTiH KaHgan Typi CarKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MamaHfFa Hemece
MaMaHOaHObIPbIFAH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiManb! XaLikTepdi nanganaHy
KesiHAe WwamagaH TbiC KyLLl canvaHbI3.

» TpaHccopmaLmsa mexaHn3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* WeIHbIAaH acanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae
cak 60rmbIHpI3. COKKbI XXyKTemernepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbimgarnfaH weTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHaYbI XXaHe (Hemece) CbIHbIN
KETYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KeHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHnunyy maanesimart. ByloMay naviganaHyyHyH anabiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TMKe apHanbilwbl 60HOHYa raHa
nanganaHbiHbl3.

 Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LUaiKeLwTMKTE raHa
YOrynTyHy3.

+ Bytom oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy XapakaTTtapabl
KeNnTupuwm MyMKyH. AHbl y6anra 6eKMTnHM3. SmepekTu
ayb6anra 6eknTyy y4yH, CusamH yinyHy3ayH gybanaapbiHbiH
mMaTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTM KOMNAOHYHY3.
Orepge Cus gybangapablH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa kenuwmnH bunbeceHus, agucke xe
aaUCTELUTUPUITTEH OYKOHIe KanpbIfbiHpI3.

+ DWMKTEepaW xaHa cyypMa xallublkTapabl navganadyyaa
alblkya KyY-apakeT )XymwabaHbl3.

* TpaHchopmaumanoo MexaHU3MAepPH OHAOOHY
KBanupukauuanyy agmctepre UWeHYYHY CyHyLU Kbinabbi3.

* AliHEKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60nyHys.
ByloMAay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHgern manga
CblHbIKTapAaH XaHa 6eTnHaern YMANKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLUY aHa (XKe) CbiHbIN KanblILWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.
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TpE6OBaHI/IFI no sKkcnnyatTauynun n3genma n mepbl NpegoCcTopOXKHOCTH

CpokK, B TeqeHme KOTOporo Mebenb COXpaHsieT KpacoTy U CNPaBHOCTb, B 3HHUTEABHOM CTeneH 3aBCUT OT
YCAOBUY €& XP3HEeHIS 1 IKCNAYaTaUN. [ 1PUAEPXKINBISICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPXXMBATE B HAVAYHLLEM COCTOSIHAW BCe 3AeMeHTHl Baluel mebew.

Ceet

He AonyckaiTe NpsMOro BO3AECTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha Mebeb. [NPOAC/AKINTEABHOE NPIMOe BO3AECTBIE
CBETa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTKIA MOXKET BbI3BaTb N3MEHEHME VX UBETOBLIX XaPaKTEPUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYT UMW
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHblLLUEe NOABEPraACh BO3AENCTBIO.

Temnepatypa

BhlCcokMe 3Ha4eHMs TENAG UAM XOAOAS, a TakoKe BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOMYT CEPbE3HO NOBPEATh
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacNoAaraTLCS! BAVKE OAHOIO MeTpa OT VCTOYHKOB TENAS,
HarpeBaTeAbLHbIX NPUBOPOB. PekomMeHAyemas TeMnepaTtypa BO3AYXa AAS XP3HEHIAS 1 SKCNAYaTaLn

o1 +10 A0 +25 °C. He aonycKkaiTe NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHx MPeAMETO8 (YTION, MOCYAS C KNSITKOM U Np.), 8
TaKKE NPOAOAKINTEABHOMO BO3AECTBIS BhI3bIBAIOLLIMX HArPeBaHe N3AYHEHIA (CBET MOLLHbIX ASMTT,
MIKPOBOAHOBBIE U3AYHATEeAN N T. .).

BnaxHocTb

PekoMeHAYemMas OTHOCUTEeABHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoxKAeHs1 Mebean 60-70%. He careayeT NOAAEPXKB3TE B
Te4eHVie NPOAOAKUTEALHOMO BpeMEH YCAOBIASI KpaiHen BASXKHOCTV 1 (UAA) CyXOCTW, a Tem Boaee X
neprioAnHeckon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHn Takie YCAOBISI MOMYT NOBAMSITL Ha LIEAOCTHOCTL Mebenn 1 eé 14acTu.
EcAn Takme ycAoBImg DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPUBAETL NOMELLIEHIAS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTI
NOAB30BaTLCS OCYLUUTEASIMIA UA YBASXKHATEASIMIA AAST HOPMBAN3BLINIA BASXKHOCTW.

He pasmeluanTe mebenb BOA3M BASXKHBLIX 1 ChipbIX CTEH, NMPEeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepuanbl

Hn B KOBM CAYHae He AOMYCKarTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpeCcCBHLIX KNAKOCTEN (KNCAQT, LLeAQHel,
PacTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKALLMX TaKIe XNAKOCTV MPOAYKTOB W X NapoB. [10AOBHbIE BELLIECTBa 1 X CORANHEHIAS]
ABASIOTCS XUMINHECK aKTBHBIMIA, PE3KLING C H/AMK MOXKET NOBAHb HeraTUBHbIE NOCASACTBUS AAS Bac 1 Bawero
MMYLLIECTBa. Takoke CTOUT MOMHUTL, HYTO HeKOTOpPLIE CneunduHeckme MOLLE (HUCTSILLIVE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLIEHTPALIIO arPecCMBHBIX XMMNHECKX BELLECTB U (MA) abpasiiBHble COCTaBbl.
[prMeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAUTL eCTeCTBeHHLIN 33NaxX MaTepraA0B, 13 KOTOPLIX OH3 M3rOTOBAEH3. 33MaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHeHN 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AAST CHVKEHINSI MHTEHCUBHOCTW 38Maxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® ANSI MSITKOW MeBean — MponbIAeCOCUTE U3ABAME 1 MPOBETPUTE MNOMELLIeHVIe,

® AAS KOPNYyCHOM MebeAr — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYeHHOW MSIMKM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BbITUPaTL HACTOM CyXOWN
TK3HbLIO 11 NPOBETPMBAETL NMOMELLIeHVIe, MPeABapUTeALHO OTKPLIBASI BCE ABEPULI 1 SILLIMKA N3AAVSI

AaHHbIe AeCTBISI HeOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxop 3a mebenbto

Bceraa coaepxkmte NoBepxHOCTU MebeAr B MOAHOW CyxXOCTU. [Mpin HEOBXOAMMOCT, NPOTUPaliTe NOBEepXHOCTA
MeBeAn CyXom MArKOM TKaHbIO ((PA3HEeAb, CYKHO, BOMAOK U T.1.). PekomMeHAyeTCs o4LLaTbL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqkaAach. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpssHeHie Ha HeKOTopoe Bpemg, TO 3aMeTHO
NOBLILLIBETCS ONACHOCTL OBPa30BaHUS PA3BOAOB, MSITEH 1 MOBPEXKAEHM NOKPLITS MebeAn A e€ HacTen. B
CAYHae CTOVIKIX 3arpgI3HEHIN PEKOMEHAYETCS ICNOAL30BaTb CNEUMaAbHBIE OHUCTUTEAN. BHUMaTeABHO 13y4aiiTe
VHCTPYKLMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOANTL NOA TN NOKPLITVS Balen mebeAn. HeaonycTiimo
NPUMEHEHEe MOIOLLIX CPeACTB, COACPXKALLIX abpa3iiBHble BeLLlecTsa. HeAonyCTIMO NPUMEHEHIe COAbI, CTUPaAbHbBIX
NOPOLLIKOB 1 NPOYINX CPRACTB, He MPeAH33HaYEeHHBIX AAS YXOAE 33 MeBeAbio. YXOA 338 NOBEePXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASTHCS CNEeUMaA3POBaHHBIMIA MOIOLLIMIA CPEACTBaMMU.

AAG YCTPaHEHS MbIAV C NOBEPXHOCTEN MAMKIX HacTen MebeAn NCNOAL3YATE NbIAeCOC CO CNeuUmnaAbHbIMIA
HACAAKaMI AN HUCTK MebeAn.

He pa3meLluLarite 1 He nepemMeLLaiTe Ha NOBEPXHOCT X MebeAr MPeAMEThI, MEeIoLLIME OCTPbLIe YIAbl, KPOMKN,
BLICTYN3IOLLI/IE OCTPbIe ASTAAN.

oKcnn yatayms

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacTyi (MOAKI, SILLIAKY, CUAEHS U NP.) He AOAXKHE NPeBbILLaThL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK333HHbBIX B KOHLEe VHCTPYKLM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AVIHAMHECKIM HArPy3KaM.
PeKkomeHAYeTCS NeproAHeCcKk NPOBEepsITh NAOTHOCTL pe3b008bIX CORANHEH KPenAeHMs MexaH3mMoB
TPEHCHOOPMBLINW U MOATSINBATEL WX NPU HEODXOAMMOCTW.

[P NOSIBAEHU CKPYINOB B MEXaH3M3X TPaHCHOPMAaLUM X CAeAYET CMa3bIBaTh CMNeLaA/3POBaHHOM CMa3KOIA.
[PV NICNOAB30BaHUM MEX3HV3M3 TPaHChOPMaLI CTPOrO COBAIDAGVITE AGHHYIO NHCTRYKUMIO, 3DeramTe U3ANLLHX
YCUAWIA, PEIBKOB, NepekoCOB 3AEMEHTOB MexXaH/3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). Itis recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.

- J

S







2146 x 446 x 20 2146 x 446 x 20

2146 x 446 x 16
&%

V

/ .

Vi
/////////

A

V

W

N\

a
A\
\\ \
\

) 1-N-7 2146x446x16 (x1)
@ 0-12-7 2146x446x20 (X1)
0-13-7 2146x446x20 (X1)

®

N




1:1

1: 2,5

¥

ALY LLLLFRLLL AT AARYLLLAS AL AT LACRPLLLKS AL AT LARAFRLLLE AL AR LLARSELLLF AL LARRYLLLAFRRLLE AR AARYLLLAFRLLLY AR ALRYLLLLE AL ALY LARLPRLLAI AL AR LAARYELLAF LA ARRYLLLRFRALLS AR ARRYLLLRFRLLLY AR ALATLLALS AL AL LAUTALAAT L
o1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

)
















\

\ —
\
\
AY
\
\
\
AY
A
\ I \
\
\
\
= == = = = = = = )
= Fess pal N.u.Mﬁu s==F = il
Y, A S { o
7" 7" . . \ e v
7” ” \ "w /
” 1" \ "w /
”" ” \ "
% 7" \ "o
7" ” \ Ay
78 7/ \ Ay
e % -y L
\

/.
rom
\ / r/
\ \
,, : W Nk
g
[s9]
(2]
oS A'Y
§ 4 4
4 Y N Sy )%
/
7 %
— % 7 7
W W ’ W\
W, W ’ W\ N
W« W / D
W W ’ W\
/ “ “ / W\
W W . / LA
“ W ,3 N Y
W === g ————————— < NN
\ J S R S N R
= = .. = = = == = 3
/
/
/
’
/
/
/
’
/
. - - /
\\
- - - - - - - ’




10

14




N\

=
S
42 \
\\
=
Z z
NS
/// N
=

7

V4
/

N\
Va4

"N
./
%

.
WV
-_—
=
LT 7

<+ VIvlY
60-70% | |+10...+250C (Al
g g J g J g J g 4
4 N\ e N\ e N\ 4
\74
X |
g J
' N\
([ )
|







